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[TwC TTPOEKUWE N KIVNTIKOTNTA

* EOK - onuioupyia tng Koiving Ayopdg (2uvenkn Tng
Pwung, 25.03.1957) > «oAogva Kal OTEVOTEPN &VWON
avapeoa oToug Aaoug Tng Eupwting» > Beatmion
KoIvoTikwyv Kavovwy TTou puBuifav ¢ntriuata eAeuBepng
KUKAOQOpPIAGC TwV EpYACOPEVWIV.

* Eviaia Eupwtraikn Mpagn - mAnpng oAokAnpwon 1ng
EVIaiag eOWTEPIKNG ayopac (utreypagpn oTic 17.02.1986
oT1o0 AouceuBoupyo) =2 eupaduvaon kal OAOKANpwaon TNG
Koivi¢c Ayopdc.

 Téooepig eAeubBepicg:

v’ eAeUBepn diakivnon epyalouévwy,

v’ eAeUBePN KUKAOPOpIa Tou KePaAaiou,

v gAeUBepn dlakivnon ayabwy,

- v gAelBepn dlakivnon UuTTNPECIWY. ‘




H EupwTtraikn d1aotaon TnNG
KIVNTIKOTNTOG (EvIKaQ)

EvioYUEI:
* [1poOWTTIKN avaTtTuen.
* ["AWOOIKEG, OIATTONITIOMIKEC OECIOTNTEC

TTPOCAPMOYNG o€ OleBvEC TTEPIBAAAOY  XWPIC
OpPNOKEUTIKEC KAl TTOAITIOMIKEG TTPOKATAANYEIG.

« KivnTIKOTNTA TNC £pyaaiac.

* Anuioupyia TNG Eupwtralkng TauTOTNTAC.

 ECwoTpéPela, TIPOCEAKUON  €PEUVNTWY KOl
Akadnuaikwy 01eBvoug ®nung, @oITNTWY Kal
ETTEVOUCEWV.
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MeTakivnon yia To AKadnuaiko NpoocwITIKO:
-01000KaAIO OTO £§wT£pIK6 (mobility for teaching assignments-STA)

~-ETTINOPPWOT OTO ECWTEPIKO (mobility for staff training-STT)

O@EAN:

« AigBvotroinon Tou lNavemmoTnuiou.

« AvarmTucn TIVEUMATOC OUVEPYAOIag Kal  OUAAoYIKOTNTOC  JE
[MTaVETTIOTUIO TOU ECWTEPIKOU.

 2UMBOAN oOTnv ETTAyYEAUQTIKA €EEAIEN TOU TIPOCWTIIKOU  ME
TTOAAQTTAQCIACTIKO ATTOTEAETUA OTNV KIVNTIKOTATA TWV POITATWV.

« KaM\igpyela TNG ouveidnong Tou Eupwtraiou  TTOAITH  Kal
MEYIOTOTTOINON ETTAYYEAUATIKAG AVATITUCNG.

« EptmAoutiopog tou [dpupaTtog, TNG XwpPac Kal TG Eupwtraikng
OAOKANpwaong.

* [vwpiyia e GAAO EKTTAIOEUTIKG OUCTAUOTA, AVATITUEN TNG TTOIOTNTAG
TNG EKTTAIOEUONG KAI TWV EKTTAIDEUTIKWY TTPAKTIKWY TTOU JTTOPOUV VA

EVOWMNATWOOUV Kal oTo OIKO MAG eKTTAIDEUTIKO TTEPIBAANOY >
Eceupwttaioyoc 1nG eEAANVIKNS AvwTaTtng EKTTaideuong.

1987 - 2
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[laTi eival atrapaitnTn n @2
MeETOKIivnon; (1)

 Ta EupwTtraikad eKTTAIOEUTIKA TTPOYPAMMATO
EXOUV  OXeOIAOTEI VIO vd  EVIOXUOUV TN
ouvepyaoia pdetacu Twv KM 1t¢ EE, Ttnv
QVTOAAQYN ETTITUXNUEVWY TTPOKTIKWY Kal TNV
evouvauwon NG Eupwtraikng oiadotaocng otnv
EKTTaiOEUON.

* H TPOKTIKN TNG OI0acKaAia¢ aAAG Kal TNG
EVOOUTTNPECIOKNC ETTIMOPPWONG VIO Ta HEAN
AEIT oe ouvapyalopyeva [lavemmotnauia ToU
ECWTEPIKOU atroTeAOUV POYXAO PeATiwong 1n¢
TTAPEXOUEVNC EKTTAIOEUDNC.




Mari eivon arapaitntnn @4
METOKivnon; (Il)

1987 © 2012

[1EPICTOTEPO TTPAKTIKA:

e 2UUNQWVa e TO vEo [lpoypappa 2014-
2020 «Erasmus for All» n au¢non 1nG
TTPOCEAKUONG TTEPICOOTEPWV CEVWV
oITnNTwWV ~ odnyei O0€  auénon  TNG
xpnpmoBomong Yiad TOUC 6|Koug LUaC
E)\)\nveg (POITNTEC, TTPWTAPXIKO KPITAPIO
armo 1nv EBvikn Movada/IKY vyia T1nv
evioxuon Ttou [lpoypdauuaTtoc.
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Mot eivar amapaitnTn n - @3
uerakivnon; (1)

1987 © 2012

* Ta egepxopeva peAn AEN peocw tng ouvepyaaoiag Pe PeAN
AElN amé lavemoTiuia Tou €EWTEPIKOU OUPPAAAOUV
OTNV aUu¢non Tou apIiOuoU TwV AIJEPWY 2ZUNPWVIWV:

- AuZnon TnNG €logpyxouevng ciopons peAwv AEIN atmmod
[TaVETTIOTAMIO TOU ECWTEPIKOU KAl EEVWYV POITNTWV.

- [lpooTiBepevn agia yia 1O [lavemoTAuIo pag o€
TTOAITIOMIKO, YAWOOIKO, EOVIKO Kal OIKOVOMIKO ETTITTEDO.

= _ Auvatotnteg  Onuioupyiag  TTOAUEBVIKWY — OpAOwWV
OI0AOKOVTWY Kal @oITNTWV atro 1n ouvepyaoia A.E.l.
uEow Twv EvraTtikwyv MNpoypappdtwy (Erasmus Intensive
Programmes).

—~ XPEIQCETal, ETTOUEVWG, VA HEYIOTOTIOINCOUMPE T OQEAN
aTmo autnv Tn duvarotnta.

_—
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MeTakivnon yia To AIOIKNTIKO -
MPpooWTTIKS: ETIPOPPWOT OTO
ECWTEPIKO-Mobility for Staff Training (STT) ()
« ECoikeiwon Twv AloIKNTIKWY YTTAAANAwWYV
UE TIC ATTAITAOEIC TG AYOPAC Epyaaiac OTO
EupwTtraiko trepIBAAAoV.
* AleBvoTtroinon Tou TTPOCWTTIKOU.

* AVATTTUEN TNC YvVWONGC O TIOAUEBVIKEC
OMAOEC Kal METAPOPA OTNV KOolVwvia Kal
(€10IKA) aTO OIKO uag NavetmioThuio.

o Wy oM ‘v-‘
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[Moapadelypa eGEPXOMEVOU

_%.’“"f:-.
TTPOCWTTIKOU YIA ETTINOPPWON- 'rse

Erasmus Staff Training (l)
AyyeAiky Matooukn—> Ouyyapia
Mia eBdoudada: amo 16.05.2011-20.05.2011 o©T0
Corvinus University of Budapest, BoudatréoTn.
[vwplyia pe AA\oug  €Taipoug, Koiva TTpolAnuara,
QvTaAAQyr) KOAUTEPWYV TTPAKTIKWV.
AciCel va avagepBei: Poirnmic amd T10 Universidad
Politécnica de Valencia ApBe oTo MavemaTAuIO pag yia
OUo egapnva atroudwv (EZITY), evw eixe TTPoPAe@Bei n
JETAKivNoT Tou g€ aAAO TTaveTTIoTAHIO Kal AUTO AOYWw TOU
OTI Je Tnv utreuBuvn Tou [pageiou Erasmus oTo
[MavemoTAUIO Tou, CUMPETEIXOUE OTNV i0Ia €BOouaca
EMPOPPWONS otn Boudarméotn > auvaywn Aiggpoug
2.UNPWVIaG.
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MNapadelypa ECEPXOUEVOU
TTPOCWTTIKOU YIA ETTINOPPWON-
Erasmus Staff Training (ll)

* Oadveia AvaoTtottouAou—> AucTpia

« Mia ¢pdoopada: amd 07.05.2012-11.05.2012 oT0

University of Natural Resources and Life Sciences
(BOKU), Bigvvn.
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MeTakivnon yia To AIOIKNTIKO 4.,

[MPOCWITIKO: ETTINOPPWOT OTO Pl
ECWTEPIKO-Mobility for Staff Training (STT) (ll)

KaBe xpovo otn 2ZupPaon tou lpoypapparto¢ Erasmus/IKY
UTTAPXOUV UIKPEC OAAQYEC.
MpofAeTTeTal N CUPPETOXN OAWY TWV AIOIKNTIKWY YTTOAANAWY,

EVW TTPIV QUTO iOXUE QTTOKAEIOTIKA YIa TOUG £pyalOUEVOUC O€
[ pageia EupwTtraikwy [NpoypaupaTwy.

H KIVf]TIKOTr]TG Oa TTPETTEl VO OIAPKED ATTO S EPYACIUEG NUEPES
Ewg 6 €Pfoopadeg. Ouwg: oTo TavemioTANIO PaG €XOUUE
XOUNAR  KIVATIKOTNTA  (XPNMOTOOOTNON Yia &va OTOUO YId
TTEPIODO KIVNTIKOTNTAC Miag fOouadac).

2NUAVTIKA AETITOUEPEIA: OEV XPEIAGETAI VO €XEI OUVAQPOEI
Alpepng Zupcpwvm TTOU va TTPORAETTEI YETAKIVNON ME OKOTTO
TNV emuopewaon (Mobility for training assignments).

AvalEVOVTaI VO ATTOCAPNVICTOUV TA KPITAPIA ETTIAOYNG YIa TN
UETAKIVNON, OoUJwva ME TIC o00nyiec TG EBvIKNC
Movadadg/IKY.

o T
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KpITApIa ETTIAECINOTNTAG OTIG -

METOKIVAOEIGC TWV AIOIKNTIKWV o
YTToaAANAWY YIO ETTINOPPWON

[TpoTepaIOTNTA OTIC UETOKIVACEIC OTO TTAQiIOIO TOU Erasmus
VIO TNV ETTIAOYN TOU TIPOOCWTTIKOU TOU |OpuuaToC vid
UTTOTPOMIEC VIO ETTINOPPWON Ba 000¢i OE:

 O1 YmaAAnAol Twv OTIoiwv n METAKIiVNON £XEl Aueon
oxXEon ME TIC MOPPWTIKEC aVTAAAQYEC Kal TNV TTPORBOAN
TOU IdpUPATOC OTO ECWTEPIKO.

* O1 YaAAnAol TTou peTafaivouv OTo EGWTEPIKO YA TTPWTN
popAa.

* O1 YTAAAnAoI TTOU €XOUV ETTAPKN YVWON TNG YAWOOOG
TNG XWPAG UTTOdoXNG, KaBwG Kal o1 YTTAAAnAol o1 oTToiol

£XOUV_TTIOTOTTOINUEVN YAWOOIKN ETTAPKEIO O€ UYNAOTEPO
ETTITTEDO EVAVTI TWV AAAWYV uTTOWPNPIWV.

* O1 YmaAAnAol TTou TTPOOKOMICOUV «2XEQIO Epyaaiac»
EYKEKPIMEVO ATTO TO ‘l1dpuua TTpoEAeuong Kal 10 1dpupa

UTiodoxns. - —
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*  «ZX€dlo/mpoypaupa epyaciag/ Work plan»: n emAoyn Twv atopwv TTou
Oa AdBouv gmmixopriynon TTPOKEINEVOU VA ETTIHOPPWOOUV TTPAYUATOTIOIEITAN
Baoel «2xediou/TTpoypApUOTOG €pYOTiagy TTOU UTTOBAAAOUV OI UTTOWNQIOL.
To mpdypaupa epyaciag Ba mpémel va meplAaufavel, kata Baon, Ta
akOAouBa: yevikd oTOXO Kol OKOTTOUC, avauevopeva atroTeAéopaTa OO0V
a@opa TNV TTPOCHETN EUTTEIPOYVWHOOUVN/IKAVOTNTEC TTOU Ba aTToKTNBOoUYV,
TTPORAETTOUEVEG OPAOTNPIOTNTEG Kal, € OuvaTov, TIPOYPAMMA TTEPIOOOU
dpacTNPIOTNTAG.

« Ta Idpupara Avwrtatng Ekmaideuong — €T1aipol TTPETTEl va  €XOUV
OUMQWVNOEI €K TWV TTPOTEPWYV YIa TO OXEDIO €pyaciac TTou Ba TTPETTEl va
TTPAYMOTOTTOINGEI ATTO TO TTPOCWTTIKO TTOU TTPAYMATOTIOIEI TNV £TTioOKEWn. H
YAWOOIKA KOTAPTION Kal n TTapakoAouBnon oepivapiwy, £pyacTnpiwy Kal
OUVOIOOKEWEWY PTTOPEI VO CUUTTEPIANPEE OTNV KIVATIKOTNTA TTPOCWTTIKOU
yia empopewon. O1 dpaoTNPIOTNTEG ETTINOPPWONG AUTEG OEV TIPETTEI VO
AVTITTPOCWTTEUOUV TNV  TTAEIOVOYN®IA TWV NUEPWYV_ ETTINOPGWONG  TTOU
XpnuarodoTouvTal atro 10 MPOypaupa Erasmus ava idpupa atrooToAng Kai
ava akadnuaiko £1o¢ (yia KaBe ouppaaon).

L —



[NaTi AieOvoTtroinon; (1)

Alaouvopliakn EKTTAIOEUON WG WIOXAOG
ETTAVATOTTO0ETNONG NG eAANVIKAG avwTaTng
EKTTAIOEUONG OTNV TTAYKOOMIO ayopd O€ &va OAoEva
METABAAAOUEVO TTAYKOOUIOTTOINMEVO TTEPIBAAAOV (Cross-
border higher education).

[MpooTIBEueVn acia aTo Idpupa.

AIKTUWON, aVvATITUCN OUVEPYAOIWV KOl  EPEUVNTIKWYV
TTPOYPOANMATWV.

Evioxuon ¢nung yia TV T1T010TNTA, TO KUPOG KOl TIC
EKTTAIOEUTIKEC TTPAKTIKEC TOU [dpUATOC PE EUPOCN OTNV
QpIOTEIQ KAl TNV KAIVOTOMIQ.

AleBvNC avayvwpion TWV TITUXiwyv Tou lMNavetTioTnuiou.



S

Mari Aie@votroinon; (1) =

* Anuioupyia OIETTIOTNMOVIKOU, TTOAUTTOAITIOMIKOU
TTEPIBAAAOVTOG, ME TOVIOPEVO TO TTPO@IA TNG EupwTting
KOl TO EVWOIAKA XapaKTNPIoTIKA («soft powery).

 Ta T[lavemoTAuIa TIPETTEI VA QAVATITUEOUV TTOAITIKEG
QVATITUCNG YVWONG KAl  KAIVOTOMIag, TIPOCEAKUONG
OIEOVWV @OITNTWV HPE OKOTTO MEAANOVTIKEG €OVIKEC Kal
O1EBveiC eTTEVOUOEIC OTN YVWON,.

e AvATITUCN KAIVOTOHWYV  HEBOdWV  OIdaoKaAiag  Kal
TTPOYPAUMATWYV OTTOUOWV (ME TTEPIOOOTEPA
TTPOCPEPOPEVA  paBnuaTta otnv  ayyAikn yAwooaq).
KivnTIKOTATA KAl TTAPOXI VEWYV EUKAIPIWY OTOUG POITNTEG.

T T T -
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MNati AieBvotroinon; (II) 5

2012

 Apeon avafaduion TnG TEXVOyvwaoiac Tou |dpuuarog,
OO0V a@opA TO TIEPIEXOUEVO TWV TIPOYPAMUMATWY
oTToudwyv, KaBwg kar n dlaxeipion Kalr dlac@AaAion TNG
TTOI0TNTAG.

« TENOGC, n ouvdeon Tou IdpupaTOC pME  KOpUPaia
[TaveTTIOTAKIO TOU ECWTEPIKOU, HEOW TOU KUPOUG Kal TNG
TTOIOTNTAG TOU, QVOIiyeEl TO OPOPO OTN OnMIoupyia TNG
01E6voUc TauTtoTNTAC TOU [lAVETTIOTNUIOU ME TTEPAITEPW
auTovoun dIEBVOTTOINGT) TOU OTO ECWTEPIKO.

-2 Evowpdtwon tng KIVNTIKOTNTAG TOU TTPOCWITIKOU
otn 01E6v oTpaTnyiki Tou ISpUpATOG.

- T T -
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1987 © 2012

Euxapiotw TTOAU yIa TNV
TTPOCOXN OQC.
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